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"Making Eggplant Salad"

Turkish transcript:
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English translation:
"Now, we are going to make an eggplant salad. 
For this purpose, there are two kilos of eggplants here. I am making it out of two kilos because I'll entertain about ten guests. First of all, after washing and drying the eggplants ... we need to blacken them. I am putting them in pairs, like this... By pushing and turning them around I'll try to have them blackened all over."
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Simdi patiican salatast yapacagiz.

Bunun icin burda iki kilo patiican var. iki kilodan yapiyorum
ciinkii asagr yukani on kisi agirlayacagim.

Evvela patiicanlar. i.. yikayp kuruladiktan sonra onlart
Kbzlememiz lazim. Bo, er ikiser koyuyorum.... ilerleterek,

Ik parti patlicanlarimiz olmak iizere. Onun igin onlar... onlar igin
gerekli olan hazirig yapiyorum. Limonlan sikiyorum ki simdi
patlicanlarin kabuklarini soyucam (soyacagim)*... onun igin...
soyar soymaz limonun igine koyma lazim ki patiicaniar
kararmasin. Patlican salatasinin miimkiin oldugunca beyaz
olmasi lazim.

Simdiki kisim biraz maharat gerektiren bir is ama o kadar da zor
bir sey degildir. Elinizi yakmamast icin suyu acik birakmanizi
tavsiye ederim. Boyle kézledigimiz kabuklan gabuk gabuk
soyuyorum. Sik sik da elimi suya sokuyorum ki elimi yakmasin.
Bu islemin biraz gabuk yapilmas lazim, dedigim gibi
patlicanlanin kararmamast icin.

Ondan sonra limonlu kaba konup, limonda cevrilmesi lazim ki
iste 0 zaman kararmayacaktr.... Patl latasinda biraz
sarmisak da giizel duruyor. Onun icin iki iig dis sarmisak
hazirhyorum geri kalan patiicanianm hazir olana kadar. Su
sarmisaklan da igine dogruyor
Déviilebilir de, ama ben biraz boyl
seviyorum.

kiigilk, taneli olmasini

Patlicanlari kézledim, pisirdim, ondan sonra temizledim, limonlu
sosta cevirdim kararmamalari
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Simdi patlican salatasmnin sosu igin... limon sikiyorum. Tuzunu
koyuyorum. Sosu igin siktigim limonu ilave ediyorum. Biraz da
imdi mikserin kiiciik seyinde bi kere daha

Simdi patlican salatasin servis yapacagim kaba koyuyorum. Sils
olsun diye zeytinlerle siisliiyorum. Yine iistiine Gooook gok az

zeytinyag) gezdiriyorum.

“Gelecek zaman eki olan “acak” ve “ecek” konusmalarda tam
telaffuz edilmeyip, kisaltilsa da, diizgiin Tiirkge konusmak
isteyenler, bu zaman ekini tam telaffuz etmelidirler.





